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Inch Imanai

Ain orvanits vor gunatsier
Bardezus e amai
Badjarnel inz chasatsir
Vor imanai.

Che vor misht berum ie
Kez dzaghikner
Angeghdz srtov asumie
Siro Khosker.

Yev kunkshoren shoyum ie
Ko nurp varseru im ser,
Inch vor liner badmum ie
Inch imanai

Ain orvanits vor gunatsier
Gyankus shad e darnatsel
Dzaghiknerus el inz hed
Dukhrelen latsel.

Sirelis te yed darnayir
Kez gasi

Sirus bes pord u cherm khosker

Im ser im ser

Arshaluisin gu berie

Kez antaram dzaghikner
Srdid khorkum gu toghnie
Khor anchinch yerker.

Armenia

From that very day that you left
my garden has been empty

and you didn’t give any reason
so I couldn’t have known

Isn’t it so
used to bring you flowers
and with a sincere heart

I expressed words of love

I touched you delicately
your fine hair, my love
whatever happened

I would say so

From that very day that you left
I became bitter towars life

and even the flowers

cried and were sad with me

If only, my love, you had returned
I would have said to you
you are my love with passion and fire

my true love

Dawn arrived

for you unfading flowers

also in the depth of your heart
penetrating and indelible songs



